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Allgemeine Anwendungshinweise und Materialeigenschaften:
Verschiedene Materialien, Formen, Größen und Farben ermöglichen eine optimale 
Anwendungsvielfalt. Die AFH Tapes sind selbstklebende Tapes auf hochwertiger 
Baumwollbasis, elastisch und luftdurchlässig. Das AFH Rayon Tape besteht aus 
hochwertiger Kunstseide (dies erhöht den Tragekomfort und die Wasserbeständig-
keit) und ist trotzdem elastisch und luftdurchlässig.

Bedingt durch die Struktur des Tapes wird die Hautatmung und der Feuchtig-
keitstransport der Haut kaum behindert und bleibt im Gleichgewicht. Aufgrund der 
wasserbeständigen Acrylatbeschichtung können die Tapes selbstklebend an fast 
jedes Körperteil gut angebracht werden. Auch bei mehrtägigem Gebrauch bleibt die 
Klebewirkung des Tapes erhalten. (Ausnahme: beim Schwimmen oder in ähnlichen 
Situationen, in der die betreffende Körperstelle für eine lange Zeit vollständig in 
Wasser eingetaucht oder von Wasser umgeben ist). Die Bewegungsfreiheit wird 
durch das Tape nicht behindert. Das Tape ist latexfrei.

Die Adaption der Tapes sollte ausschließlich von geschulten Therapeuten oder 
Ärzten durchgeführt werden. Bei Juckreiz, Hautrötungen oder einer allergischen 
Reaktion ist das Tape umgehend zu entfernen. Verwenden Sie das Tape niemals bei 
offenen Wunden oder als Verbandsmaterial. Für Fehler und Irrtümer sowie daraus 
entstehende Schäden wird keinerlei Haftung übernommen.

DE

General application instructions and material properties:
Various materials, shapes, sizes and colors provide optimal application versatility.  
The tapes are self-adhesive tapes on a high quality cotton base, elastic and air 
permeable. Rayon tape is made of high quality artificial silk (this increases comfort 
and water resistance) and is still elastic and air permeable. 

Due to the structure of the tape, skin breathing and moisture transport of the skin is 
not much hindered and remains in balance. Due to the water-resistant acrylic 
coating, the tapes can be well applied to almost any part of the body. Even when 
used for several days, the adhesive effect of the tape is maintained. (Exception: 
when swimming or in similar situations where the body part is completely immersed 
in water or surrounded by water for a long time). The tape does not hinder the 
freedom of movement. The tape is latex-free. 

Tape adaptation should be performed only by trained therapists or doctors. In case 
of itching, reddening of the skin or an allergic reaction, remove the tape immediately. 
Never use the tape on open wounds or as a bandage. No liability is assumed for 
errors and mistakes as well as any resulting damage. 
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Instrucciones generales de aplicación y propiedades de los materiales:
Varios materiales, formas, tamaños y colores proporcionan una óptima versatilidad 
de aplicación. Las cintas son cintas autoadhesivas sobre una base de algodón de alta 
calidad, elástica y permeable al aire. La cinta de rayón está hecha de seda artificial de 
alta calidad (lo que aumenta la comodidad y la resistencia al agua) y sigue siendo 
elástica y permeable al aire. 

Debido a la estructura de la cinta, la respiración de la piel y el transporte de la 
humedad de la piel no se ven muy obstaculizados y se mantienen en equilibrio. 
Gracias al revestimiento acrílico resistente al agua, las cintas autoadhesivas pueden 
aplicarse bien en casi cualquier parte del cuerpo. Incluso cuando se utiliza durante 
varios días, el efecto adhesivo de la cinta se mantiene. (Excepción: al nadar o en 
situaciones similares en las que la parte del cuerpo esté completamente sumergida 
en el agua o rodeada de agua durante mucho tiempo). La cinta no impide la libertad 
de movimiento. La cinta no contiene látex. 

La adaptación de la cinta debe ser realizada únicamente por terapeutas o médicos 
capacitados. En caso de picor, enrojecimiento de la piel o reacción alérgica, retire la 
cinta inmediatamente. No utilice nunca la cinta en heridas abiertas o como vendaje. 
No se asume ninguna responsabilidad por los errores y equivocaciones, así como por 
los daños resultantes. 
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Instructions générales d'application et propriétés des matériaux :
Divers matériaux, formes, tailles et couleurs offrent une polyvalence d'application 
optimale. Les rubans sont des rubans auto-adhésifs sur une base de coton de haute 
qualité, élastique et perméable à l'air. Le ruban en rayonne est fabriqué en soie 
artificielle de haute qualité (ce qui augmente le confort et la résistance à l'eau) et est 
toujours élastique et perméable à l'air. 

Grâce à la structure de la bande, la respiration et le transport de l'humidité de la peau 
ne sont pas trop entravés et restent équilibrés. Grâce au revêtement acrylique 
résistant à l'eau, les bandes auto-adhésives peuvent être appliquées sur presque 
toutes les parties du corps. Même en cas d'utilisation pendant plusieurs jours, l'effet 
adhésif de la bande est maintenu. (Exception : lors de la baignade ou dans des 
situations similaires où la partie du corps est complètement immergée dans l'eau ou 
entourée d'eau pendant une longue période). La bande n'entrave pas la liberté de 
mouvement. La bande est sans latex. 

L'adaptation de la bande ne doit être effectuée que par des thérapeutes ou des 
médecins qualifiés. En cas de démangeaisons, de rougeurs de la peau ou de réaction 
allergique, retirez immédiatement la bande. N'utilisez jamais la bande sur des plaies 
ouvertes ou comme bandage. Aucune responsabilité n'est assumée pour les erreurs 
et les fautes ainsi que pour les dommages qui en résultent.
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Istruzioni generali per l'applicazione e proprietà del materiale:
Vari materiali, forme, dimensioni e colori forniscono una versatilità di applicazione 
ottimale. I nastri sono nastri autoadesivi su una base di cotone di alta qualità, 
elastico e permeabile all'aria. Il nastro di Rayon è fatto di seta artificiale di alta qualità 
(questo aumenta il comfort e la resistenza all'acqua) ed è ancora elastico e permeabi-
le all'aria. 

Grazie alla struttura del nastro, la respirazione della pelle e il trasporto dell'umidità 
della pelle non sono molto ostacolati e rimangono in equilibrio. Grazie al rivestimen-
to acrilico resistente all'acqua, i nastri autoadesivi possono essere ben applicati su 
quasi tutte le parti del corpo. Anche se usato per diversi giorni, l'effetto adesivo del 
nastro viene mantenuto. (Eccezione: quando si nuota o in situazioni simili dove la 
parte del corpo è completamente immersa nell'acqua o circondata dall'acqua per 
molto tempo). Il nastro non ostacola la libertà di movimento. Il nastro è privo di 
lattice. 

L'adattamento del tape deve essere eseguito solo da terapisti o medici esperti. In 
caso di prurito, arrossamento della pelle o reazione allergica, rimuovere immediata-
mente il nastro. Non usare mai il tape su ferite aperte o come bendaggio. Non si 
assume alcuna responsabilità per gli errori e gli sbagli così come per i danni risultanti.
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